
 I  EES-STOFNANIR

 1.  EES-ráðið

 2.  Sameiginlega EES-nefndin

 3.  Sameiginlega EES-þingmannanefndin

 4.  Ráðgjafarnefnd EES

 II  EFTA-STOFNANIR

 1.  Fastanefnd EFTA-ríkjanna

 2.  Eftirlitsstofnun EFTA

2005/EES/35/01  Orðsending frá Eftirlitsstofnun EFTA samkvæmt a-lið 1. mgr. 4. gr. laga sem um  
getur í lið 64a í XIII. viðauka við EES-samninginn (reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2408/92 
frá 23. júlí 1992 um aðgang bandalagsflugfélaga að flugleiðum innan bandalagsins) 
— Orðsending um almannaþjónustuskyldu á Íslandi vegna rekstrar áætlunarflugs á sex 
flugleiðum — Ísland . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1

2005/EES/35/02  Rekstur áætlunarflugs — Útboðslýsing frá Íslandi, í samræmi við d-lið 1. mgr. 4. gr.  
laga sem um getur í lið 64a í XIII. viðauka við EES-samninginn (reglugerð ráðsins  
(EBE) nr. 2408/92 frá 23. júlí 1992 um aðgang bandalagsflugfélaga að flugleiðum  
innan bandalagsins), um rekstur áætlunarflugs á sex flugleiðum. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5

2005/EES/35/03  Ákvarðanir aðildarríkjanna um að veita eða afturkalla flugrekstrarleyfi, birtar í  
samræmi við 4. mgr. 13. gr. reglugerðar nr. 2407/92 um veitingu flugrekstrarleyfa  
til handa flugfélögum  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9

 3.  EFTA-dómstóllinn

 III  EB-STOFNANIR

 1.  Ráðið

 2.  Framkvæmdastjórnin

2005/EES/35/04  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3693 – TPV/Philips (Monitors))  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10

2005/EES/35/05  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3729 – EDF/AEM/Edison)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11

EES-viðbætir  
við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins

ISSN 1022-9337

Nr. 35
12. árgangur

14.7.2005

ÍS
L

E
N

SK
 ú

tg
áf

a



2005/EES/35/06  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3799 – Dexia/Kommunalkredit/JV)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12

2005/EES/35/07  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3838 – Avid/Pinnacle) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13

2005/EES/35/08  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3856 – Lockheed Martin/Boeing/United Launch Alliance JV)  . . . . . . . .  14

2005/EES/35/09  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3857 – SITA/Flughafen Düsseldorf/FDITG)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15

2005/EES/35/10  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3873 – DAIG/Viterra)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16

2005/EES/35/11  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3878 – PAI Partners/Permira/Cortefiel)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17

2005/EES/35/12  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3881 – Phoenix/A&C Adivar-Comifar)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18

2005/EES/35/13  Upphaf málsmeðferðar  
(mál COMP/M.3696 – E.ON/MOL). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  19

2005/EES/35/14  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3695 – BT/Radianz). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20

2005/EES/35/15  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3751 – Novartis/Hexal) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20

2005/EES/35/16  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3763 – Carlsberg/DLG/Sejet JV)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21

2005/EES/35/17  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3816 – Apax/Mölnlycke) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21

2005/EES/35/18  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3832 – MatlinPatterson LP/Matussière & Forest). . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22

2005/EES/35/19  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3839 – Access Industries/Basell). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22

2005/EES/35/20  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3843 – Macquairie/CDPQ/Yellow Brick Road)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23

2005/EES/35/21  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3844 – IBM/Global Value)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23

2005/EES/35/22  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál COMP/M.3849 – IPR/Mitsui/Calpine UK)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24

2005/EES/35/23  Tilkynning franskra stjórnvalda um almannaþjónustukvaðir sem lagðar eru á  
vegna áætlunarflugs milli Grenoble (Saint-Geoirs) og Parísar (Orly) . . . . . . . . . . . . . . . .  24

2005/EES/35/24  F-Grenoble: áætlunarflug — Auglýsing franskra stjórnvalda um útboð samkvæmt  
d-lið 1. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2408/92 vegna áætlunarflugs  
milli Grenoble (Saint-Geoirs) og Parísar (Orly) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25

Framhald á öftustu síðu ......



14.7.2005 Nr. 35/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

EFTA-STOFNANIR
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

Orðsending frá Eftirlitsstofnun EFTA samkvæmt a-lið 1. mgr. 4. gr. laga sem um  
getur í lið 64a í XIII. viðauka við EES-samninginn (reglugerð ráðsins (EBE)  
nr. 2408/92 frá 23. júlí 1992 um aðgang bandalagsflugfélaga að flugleiðum  

innan bandalagsins)

Orðsending um almannaþjónustuskyldu á Íslandi vegna rekstrar áætlunarflugs á sex flugleiðum

1. INNGANGUR

 Í samræmi við a-lið 1. mgr. 4. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2408/92 frá 23. júlí 1992 um aðgang 
bandalagsflugfélaga að flugleiðum innan bandalagsins (http://europa.eu.int/eur-lex/lex/LexUriServ/
LexUriServ.do?uri=CELEX:31992R2408:EN:HTML) hafa íslensk stjórnvöld ákveðið að halda 
áfram með áætlunarflug samkvæmt almannaþjónustuskyldu frá 1. janúar 2006 á eftirfarandi 
leiðum:

1.  Gjögur–Reykjavík v.v.

2.  Bíldudalur–Reykjavík v.v.

3.  Sauðárkrókur–Reykjavík v.v.

4.  Grímsey–Akureyri v.v.

5.  Vopnafjörður–Þórshöfn–Akureyri v.v.

6.  Höfn–Reykjavík v.v.

2. ALMANNAÞJÓNUSTA INNIFELUR EFTIRTALDAR SKYLDUR:

2.1. Lágmarksferðatíðni, sætaframboð, ferðatilhögun og ferðaáætlun

  Eftirtaldar kröfur gilda út samningstímabilið, þ.e. frá 1. janúar 2006 til og með 31. desember 
2008 (3 ár).

  Lágmarksferðatíðni

– Reykjavík–Gjögur–Reykjavík: 2 hringferðir á viku

– Reykjavík–Bíldudalur–Reykjavík: 6 hringferðir á viku

– Reykjavík–Sauðárkrókur–Reykjavík: 5 hringferðir á viku

– Aureyri–Grímsey–Akureyri: 3 hringferðir á viku

– Akureyri–Vopnafjörður–Þórshöfn–Akureyri: 5 hringferðir á viku

– Reykjavík–Höfn–Reykjavík: 7 hringferðir á viku

  Ferðatilhögun

– Flugferðin skal vera án millilendinga.

  Ferðaáætlun

– Reykjavík–Gjögur–Reykjavík: Brottför frá Reykjavík kl. 09:00 eða seinna. Koma til 
Reykjavíkur ekki seinna en kl. 17:00.

2005/EES/35/01
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– Reykjavík–Bíldudalur–Reykjavík: Brottför frá Reykjavík kl. 09:00 eða seinna. Koma til 
Reykjavíkur ekki seinna en kl. 19:00.

– Reykjavík–Sauðárkrókur–Reykjavík: Brottför frá Reykjavík kl. 08:00 eða seinna. Koma til 
Reykjavíkur ekki seinna en kl. 19:00.

– Akureyri–Grímsey–Akureyri: Brottför frá Akureyri kl. 09:00 eða seinna. Koma til 
Akureyrar ekki seinna en kl. 17:00.

– Akureyri–Vopnafjörður–Þórshöfn–Akureyri: Brottför frá Akureyri kl. 09:00 eða seinna. 
Koma til Akureyrar ekki seinna en kl. 17:00.

– Reykjavík–Höfn–Reykjavík: Brottför frá Reykjavík kl. 08:00 eða seinna. Koma til 
Reykjavíkur ekki seinna en kl. 18:00.

Sætaframboð

– Reykjavík–Gjögur–Reykjavík: Krafist er 9 sæta flugvéla í hverja ferð í báðar áttir.

– Reykjavík–Bíldudalur–Reykjavík: Krafist er 9 sæta flugvéla í hverja ferð í báðar áttir.

– Reykjavík–Sauðárkrókur–Reykjavík: Krafist er 15 sæta flugvéla í hverja ferð í báðar áttir.

– Akureyri–Grímsey–Akureyri: Krafist er 9 sæta flugvéla í hverja ferð í báðar áttir. Á 
tímabilinu 1. maí–31. ágúst er þess krafist að flugrekandi hafi aðgang að 15 sæta flugvél.

– Akureyri–Vopnafjörður–Þórshöfn–Akureyri: Krafist er 9 sæta flugvéla í hverja ferð í báðar 
áttir. Á tímabilinu 1. maí–31. ágúst er þess krafist að flugrekandi hafi aðgang að 15 sæta 
flugvél.

– Reykjavík–Höfn–Reykjavík: Krafist er 15 sæta flugvéla í hverja ferð í báðar áttir.

2.2.  Krafa um loftför

– Reykjavík–Gjögur–Reykjavík: Flugvélar með hverfihreyflum og skal fjöldi farþegasæta 
vera að lágmarki 9. Á tímabilinu 1. nóvember til 31. maí þarf flutningsgeta flugvéla að vera 
allt að 600 kg í ferð til viðbótar farþegaflutningum. Á tímabilinu 1. júní til 31. október þarf 
flutningsgeta flugvéla að vera allt að 200 kg í ferð til viðbótar farþegaflutningum.

– Reykjavík–Bíldudalur–Reykjavík: Flugvélar með hverfihreyflum og skal fjöldi farþegasæta 
vera að lágmarki 9.

– Reykjavík–Sauðárkrókur–Reykjavík: Flugvélar með hverfihreyflum og skal fjöldi 
farþegasæta vera að lágmarki 15.

– Akureyri–Grímsey–Akureyri: Flugvélar með hverfihreyflum og skal fjöldi farþegasæta 
vera að lágmarki 9. Á tímabilinu 1. maí–31. ágúst er þess krafist að flugrekandi hafi aðgang 
að 15 sæta flugvél.

– Akureyri–Vopnafjörður–Þórshöfn–Akureyri: Flugvélar með hverfihreyflum og skal fjöldi 
farþegasæta vera að lágmarki 9. Á tímabilinu 1. maí–31. ágúst er þess krafist að flugrekandi 
hafi aðgang að 15 sæta flugvél.

– Reykjavík–Höfn–Reykjavík: Flugvélar með hverfihreyflum og skal fjöldi farþegasæta vera 
að lágmarki 15.

  Athygli skal vakin á tækni- og rekstrarlegum skilyrðum sem eiga við viðkomandi flugvelli.
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2.3.  Fargjöld

– Fargjald fullorðinna fyrir forgangssæti skal vera aðra leiðina að hámarki eftirfarandi að 
viðbættum flugvallarskatti og tryggingagjaldi (verðlag janúar 2005):

1.  Reykjavík–Gjögur 7.730 kr. (+ 630 kr.)

2.  Reykjavík–Bíldudalur 8.920 kr. (+ 630 kr.)

3.  Reykjavík–Sauðárkrókur 8.920 kr. (+ 630 kr.) 

4.  Akureyri–Grímsey 7.675 kr. (+ 630 kr.)

5.  Akureyri–Vopnafjörður 9.675 kr. (+ 630 kr.)

6.  Akureyri–Þórshöfn 9.675 kr. (+ 630 kr.)

7.  Reykjavík–Höfn 11.075 kr. (+ 630 kr.)

– Félagslegir afslættir skulu veittir í samræmi við það sem almennt gildir.

– Verð á farmiðum er heimilt að lagfæra miðað við breytingar á vísitölu neysluverðs, en þó 
ekki oftar en á 6 mánaða fresti.

2.4. Ákvæði um fraktgjöld á leiðinni Reykjavík–Gjögur

 Á tímabilinu 1. nóvember–31. maí skal verðskrá fyrir flugfrakt, á leiðinni Reykjavík–Gjögur, 
ekki vera hærri en sem nemur: afgreiðslugjald 640 kr. (án vsk.) á hverja sendingu auk 18 kr. 
(án vsk.) pr. kg (verðlag janúar 2005).

2.5. Samfelld þjónusta

 Flugferðir sem falla niður vegna ástæðna sem rekja má til flugrekanda mega ekki fara yfir 4% 
af áætluðum flugferðum á ársgrundvelli.

2.6. Samstarfssamningar

  Eftirfarandi skilyrði gilda um tengiflug eftir að einkaleyfi er veitt á áætlunarleiðunum:

1.  Gjögur–Reykjavík v.v.

2.  Bíldudalur–Reykjavík v.v.

3.  Sauðárkrókur–Reykjavík v.v.

4.  Grímsey–Akureyri v.v.

5.  Vopnafjörður–Þórshöfn–Akureyri v.v.

6.  Höfn–Reykjavík v.v.

 Fargjöld

– Öll fargjöld tengiflugs annarra flugrekanda á öðrum áætlunarleiðum skulu boðin öllum 
flugrekendum á sama verði. Undanþegin þessu ákvæði skulu fargjöld tengiflugs flugrekanda 
en þau skulu vera að hámarki 40% af verði forgangssætis.

 Skilyrði tengiflugs

– Öll skilyrði sett af flugrekanda um tengiflugsfarþega frá öðrum flugrekendum, þ.m.t.  
tengitími og innritunartími farþega og farangurs, skulu vera sanngjörn og án 
samkeppnishömlunar.
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3. FREKARI UPPLÝSINGAR VEITA:

Ríkiskaup
Borgartúni 7
Pósthólf 5100
IS-125 Reykjavík

Sími:  (354) 530 1400
Bréfasími: (354) 530 1414
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Rekstur áætlunarflugs

Útboðslýsing frá Íslandi, í samræmi við d-lið 1. mgr. 4. gr. laga sem um getur í lið 64a í  
XIII. viðauka við EES-samninginn (reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2408/92 frá 23. júlí 1992 um 

aðgang bandalagsflugfélaga að flugleiðum innan bandalagsins), um rekstur áætlunarflugs á sex 
flugleiðum

1. INNGANGUR

 Í samræmi við a-lið 1. mgr. 4. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2408/92 frá 23. júlí 1992 um aðgang 
bandalagsflugfélaga að flugleiðum innan bandalagsins (http://europa.eu.int/eur-lex/lex/LexUriServ/
LexUriServ.do?uri=CELEX:31992R2408:EN:HTML) hafa íslensk stjórnvöld ákveðið að halda 
áfram að styrkja áætlunarflug samkvæmt almannaþjónustuskyldum á eftirtöldum flugleiðum með 
gildistöku frá 1. janúar 2006. Skilyrðin, sem bundin eru almannaþjónustuskyldum á þessari leið, 
voru birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 174 hinn 14. júlí 2005 og í EES-viðbæti við 
Stjtíð. ESB nr. 35 sama dag.

1.  Gjögur–Reykjavík v.v.

2.  Bíldudalur–Reykjavík v.v.

3.  Sauðárkrókur–Reykjavík v.v.

4.  Grímsey–Akureyri v.v.

5.  Vopnafjörður–Þórshöfn–Akureyri v.v.

6.  Höfn–Reykjavík v.v.

 Ef ekkert flugfélag hefur hafið áætlun eða lagt fram áætlun til samgönguráðuneytisins 4 vikum 
fyrir gildistöku fyrirhugaðs samnings frá 1. janúar 2006, í samræmi við almannaþjónustuskyldur 
á ofannefndum leiðum, án þess að fara fram á bótagreiðslur eða markaðsvernd, þá hefur Ísland 
ákveðið, í samræmi við málsmeðferðina í d-lið 1. mgr. 4 gr. reglugerðarinnar að takmarka aðganginn 
að þessum leiðum við aðeins eitt flugfélag fyrir hverja áætlunarleið og bjóða réttinn til þess að veita 
þessa þjónustu í 3 ár frá 1. janúar 2006 út í almennu útboði.

2. MARKMIÐ ÚTBOÐSINS

 Markmið útboðsins er að tryggja áætlunarflug milli eftirtalinna staða:

1.  Gjögur–Reykjavík v.v.

2.  Bíldudalur–Reykjavík v.v.

3.  Sauðárkrókur–Reykjavík v.v.

4.  Grímsey–Akureyri v.v.

5.  Vopnafjörður–Þórshöfn–Akureyri v.v.

6.  Höfn–Reykjavík v.v.

 frá 1. janúar 2006 í samræmi við almannaþjónustuskyldur, eins og auglýst var í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins C 174 hinn 14. júlí 2005 og í EES-viðbæti við Stjtíð. ESB nr. 35 sama dag.

3. RÉTTUR TIL AÐ GERA TILBOÐ

 Allir flugrekendur með gilt flugrekstrarleyfi útgefið í aðildarríki, samkvæmt reglugerð ráðsins (EBE) 
nr. 2407/92 frá 23. júlí 1992 um veitingu flugrekstrarleyfa til handa flugfélögum, geta gert tilboð 
(http://europa.eu.int/eur-lex/lex/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31992R2408:EN:HTML).

2005/EES/35/02
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4. ÚTBOÐSTILHÖGUN

 Útboðið fer fram í samræmi við d-,e-,f-,g-,h-, og i-lið í 1. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EBE)  
nr. 2408/92.

 Ríkiskaup, fyrir hönd Vegagerðarinnar, áskilur sér rétt til að hafna öllum tilboðum. Tilboðum, sem 
berast of seint, og tilboðum, sem eru ekki í samræmi við útboðslýsinguna, verður hafnað.

 Ríkiskaup, fyrir hönd Vegagerðarinnar, áskilur sér rétt til að hefja samningaviðræður um rekstur á 
ofangreindum áætlunarleiðum ef engin gild tilboð berast eða ef eftir skilafrest tilboða kemur í ljós 
að um einungis einn bjóðanda er að ræða eða að ekkert tilboð hefur borist. Slíkar samningaviðræður 
skulu vera í samræmi við almannaþjónustuskyldur á ofannefndum leiðum og án þess að veigamiklar 
breytingar séu gerðar á útboðsskilyrðum.

 Tilboðsgjafar geta boðið í allar flugleiðirnar en geta einnig boðið einungis í flugleiðir nr. 1 og 2 eða 
leið nr. 3 eða einungis í flugleiðir nr. 4 og 5 eða einungis í flugleið nr. 6 og þá undanskilið aðrar 
leiðir.

 Tilboð skulu vera á íslensku eða ensku.

 Tilboðið er bindandi fyrir tilboðsgjafa þar til úthlutun hefur farið fram en ekki lengur en í 12 vikur 
frá opnun tilboða.

5. SAMNINGUR

 Samið verður við þann bjóðanda sem býður lægstu fjárhæð til að sinna þjónustunni út samningstímann, 
1. janúar 2006 til 31. desember 2008.

6. ÚTBOÐSGÖGN

 Útboðsgögn, sem innihalda útboðs- og verklýsingu og tilboðsform (íslensk lög um framkvæmd 
útboða í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2408/92 sem uppfylla kröfur samkvæmt 
almannaþjónustuskyldum), fást keypt hjá:

Ríkiskaup
Borgartúni 7
P.O. Box 5100
IS-125 Reykjavík
ÍSLAND

Sími:  (354) 530 1400
Bréfasími: (354) 530 1414
Netfang: utbod@rikiskaup.is

Verð útboðsgagna er ISK 3.500.

7. STYRKFJÁRHÆÐ OG VERÐLAGSGRUNDVÖLLUR

 Í tilboðinu skal tilgreina þá upphæð bóta í íslenskum krónum sem krafist er fyrir eina áætlunarferð 
(hringferð) nr. 1, 2, 3, 4, 5 og 6 í samræmi við þá upphæð bóta sem krafist er fyrir rekstur á sérhverri 
áætlunarleið sem um getur hér að ofan fyrir 3 ára tímabil sem hefst 1. janúar 2006. Tilboðin skulu 
grundvallast á því verðlagi sem er á opnunardegi tilboða. Þá skal einnig gefin upp rekstraráætlun 
fyrir tólf mánaða tímabil. Þessar upplýsingar skal færa inná blöð sem fylgja útboðsgögnum, ásamt 
þeim gögnum sem lýst er í útboðslýsingu.

VERÐLAGSÁKVÆÐI

Allar fjárhæðir skulu miðaðar við verðlag á opnunardegi tilboða.

Tilboðsupphæð bóta fyrir eina áætlunarferð (hringferð) eins og hún er á opnunardegi tilboða verður 
verðbætt 1. janúar 2006 og gildir sú upphæð frá 1. janúar 2006 til 31. desember 2006. Fjárhæð bóta 
fyrir tímabilin 1. janúar 2007 til 31. desember 2007 og 1. janúar 2008 til 31. desember 2008 skal 
verðbæta í byrjun hvers tímabils.
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Verð skal taka eftirfarandi breytingum:

Eldsneytiskostnaður:

1%  breyting á verði flugvélaeldsneytis, JET A-1, breytir samningsverðum um 0,2%

Annar rekstrarkostnaður:

1%  breyting á vísitölu neysluverðs breytir samningsverði um 0,8%

Um verðbreytingar gildir eftirfarandi:

Flugrekandi getur óskað eftir endurskoðun á gjaldskrá en ekki oftar en á 6 mánaða fresti og skal þá 
höfð hliðsjón af þróun verðlags í samræmi við ofangreind ákvæði.

Flugrekandinn heldur eftir öllum tekjum af starfsemi vegna áætlunarleiðanna, og ber jafnframt fulla 
ábyrgð á útgjöldum sem af hljótast. Ef miklar og ófyrirséðar breytingar verða á forsendum samnings 
á samningstímanum getur flugrekandi krafist endurskoðunar á samningsupphæðinni.

8. FARGJÖLD OG VÖRUFLUTNINGAGJÖLD

 Bjóðendur skulu tilgreina í tilboði sínu farmiðaverð, vöruflutningagjöld og skilmála þeirra. 
Farmiðaverð skal vera í samræmi við almannaþjónustuskyldur, eins og auglýst var í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins C 174 hinn 14. júlí 2005 og í EES-viðbæti við Stjtíð. ESB nr. 35 sama dag.

9. SAMNINGSTÍMI, BREYTINGAR OG UPPSÖGN SAMNINGS

Samningstími er frá 1. janúar 2006 og til 31. desember 2008.

Skoðun á framkvæmd samningsins skal fara fram í samstarfi við flugrekandann á síðustu 6 vikum 
samningstímans.

Ekki er heimilt að breyta samningnum nema að breytingarnar séu í samræmi við almannaþjónustu-
skyldur. Allar breytingar á samningum skulu skráðar í viðbæti við hann.

Flugrekandi og verkkaupi geta sagt samningnum upp með 6 mánaða fyrirvara.

10. VANEFNDIR/UPPSÖGN SAMNINGS

Ef annar samningsaðilinn vanefnir á verulegan hátt samningsskyldur sínar getur hinn aðilinn 
tafarlaust sagt upp samningi.

Flugrekandi skal í einu og öllu rækja samningsskyldur sínar í samræmi við almannaþjónustuskyldur 
svo sem fram kemur í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 174 hinn 14. júlí 2005 og í EES-
viðbæti við Stjtíð. ESB nr. 35 sama dag og ákvæði útboðslýsingar. Verði vanefndir á þeim er 
Vegagerðinni heimilt að fella niður greiðslur vegna þess sem vanefnt hefur verið.

Verði um verulegt samningsbrot að ræða og/eða vanefndir eða við greiðslustöðvun eða gjaldþrot 
flugrekanda getur Vegagerðin tafarlaust sagt samningi upp.

Vegagerðinni er heimilt að segja samningnum upp fyrirvaralaust ef flugrekandi missir eða fær ekki 
endurnýjað flugrekendaskírteini sitt.

 Ef flugrekandinn hefur ekki getað staðið við samninginn af ástæðum sem flugrekandi einn getur haft 
áhrif á er heimilt að lækka greiðslur í hlutfalli við flugferðir sem ekki eru farnar. Flugferðir, sem falla 
niður vegna ástæðna sem rekja má til flugrekanda, mega ekki fara yfir 4% af áætluðum flugferðum 
á ársgrundvelli.
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11. FLUGKÓÐI

 Flugið getur ekki borið annan flugkóða en flugkóða bjóðanda og getur ekki verið hluti af neins konar 
flugkóðasamningi.

12. SKILADAGUR TILBOÐA

 Tilboð skulu send með ábyrgðarpósti, þar sem kvittun fyrir póstsendingu verður notuð sem sönnun 
fyrir afhendingu, eða afhent í móttöku Ríkiskaupa. Tilboð skulu berast Ríkiskaupum eigi síðar en 
16. ágúst 2005 fyrir kl. 11:00, og kl. 11:00 16. ágúst 2005 verða tilboðin opnuð þar að viðstöddum 
þeim bjóðendum sem þess óska. Tilboð sem berast eftir 16. ágúst 2005 verða ekki opnuð.

Tilboðum skal skila í lokuðu umslagi á eftirfarandi heimilisfang:

Ríkiskaup
Borgartúni 7
IS-105 Reykjavik
ÍSLAND

Sími: (354) 530 1400
Bréfasími: (354) 530 1414

Umslög, sem tilboðin eru í, skulu auðkennd á eftirfarandi hátt:

Ríkiskaup

Útboð nr. 13783
Áætlunarflug 2006–2008

(Umslög skulu vera merkt bjóðendum)

13. GILDISTÍMI ÚTBOÐSLÝSINGAR

 Þessi útboðslýsing gildir svo fremi sem EES-flugfélag (1) tilkynni ekki samgönguráðuneytinu 
4 vikum áður en fyrirhugaður samningur á að taka gildi eða fyrr, að það muni hefja áætlunarflug sem 
samsvari lýsingu útboðsins á almannaþjónustuskyldum á viðkomandi flugleið án þess að krefjast 
bótagreiðslna eða markaðsverndar, en þá fellur útboð á viðkomandi flugleið úr gildi.

(1) Með EES-flugfélagi er átt við bandalagsflugfélag eða flugfélag með gilt rekstrarleyfi sem gefið er út af EFTA-ríki sem aðild á að 
EES-samningnum í samræmi við gerðina sem um getur í lið 66 b í XIII. viðauka við EES-samninginn (reglugerð ráðsins (EBE)  
nr. 2407/92 um veitingu flugrekstrarleyfa til handa flugfélögum).
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2005/EES/35/03Ákvarðanir aðildarríkjanna um að veita eða afturkalla flugrekstrarleyfi,  
birtar í samræmi við 4. mgr. 13. gr. reglugerðar nr. 2407/92 um veitingu  

flugrekstrarleyfa til handa flugfélögum (1)

NOREGUR

Veitt flugrekstrarleyfi

Flokkur B: Flugrekstrarleyfi með takmörkunum sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Upphaf gildistíma

   Airwing AS Postboks 47
N-2034 Holter

9.11.2004

(1)  Stjtíð. EB L 240, 24.8.1992, bls. 1.
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2005/EES/35/04

EB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3693 – TPV/Philips (Monitors))

1. Framkvæmdastjórninni barst 4. júlí 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hongkongska (kínverska) fyrirtækið TPV 
Technology Limited („TPV“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 
3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir hongkongska (kínverska) fyrirtækinu Philips Monitors Hong Kong 
Holding Limited („Philips Monitors“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – TPV: skjátækni og hönnun og framleiðsla skjáa

 – Philips Monitors: hönnun og framleiðsla skjáa og sjónvarpstækja með flötum skjá

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 170, 9. júlí 2005). Þær má senda með símbréfi (faxnr. (32) 22 96 43 01 / 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.3693 – TPV/Philips (Monitors), á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3729 – EDF/AEM/Edison)

1. Framkvæmdastjórninni barst 7. júlí 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Électricité de France SA 
(„EDF“) og ítalska fyrirtækið AEM SpA öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð í skilningi 
b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir hinu ítalska Edison SpA.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – EDF: framleiðsla, flutningur, dreifing og sala raforku og raforkuviðskipti ásamt skyldri 
þjónustu, aðallega í Frakklandi en einnig víða á Evrópska efnahagssvæðinu

 – AEM: veituþjónusta, einkum framleiðsla, flutningur, dreifing og sala raforku og raforkuvið-
skipti, ásamt dreifingu og sölu gass og húsahitunar, einkum á Ítalíu

 – Edison: framleiðsla, flutningur og sala raforku ásamt framleiðslu, flutningi, dreifingu og sölu 
jarðgass, einkum á Ítalíu

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 175, 15. júlí 2005). Þær má senda með símbréfi (faxnr. (32) 22 96 43 01 /  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.3729 – EDF/AEM/Edison, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2005/EES/35/05
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3799 – Dexia/Kommunalkredit/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 30. júní 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Dexia Crédit Local 
(„Dexia CL“), sem er undir yfirráðum hins belgíska Dexia SA („Dexia“), og austurríska fyrirtækið 
Kommunalkredit Austria AG („Kommunalkredit“), sem er undir yfirráðum hins austurríska 
Österreichische Volksbanken AG („ÖVAG“), öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð 
í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir austurríska fyrirtækinu Dexia 
Kommunalkredit Bank AG („Dexia-Kom“) og tékkneska fyrirtækinu Kommunalkredit Finance 
a.s. („KF“). Dexia-Kom er sem stendur undir yfirráðum Dexia CL og KF undir yfirráðum 
Kommunalkredit.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – Dexia og ÖVAG: fjármálaþjónusta

 – Kommunalkredit, Dexia CL, Dexia-Kom og KF: fjármálaþjónusta með sérstakri áherslu á 
opinberar stofnanir.

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 172, 12. júlí 2005). Þær má senda með símbréfi (faxnr. (32) 22 96 43 01 /  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.3799 – Dexia/Kommunalkredit/JV, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2005/EES/35/06



14.7.2005 Nr. 35/13EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3838 – Avid/Pinnacle)

1. Framkvæmdastjórninni barst 29. júní 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. sömu greinar um fyrirhugaða samfylkingu 
þar sem bandaríska fyrirtækið Avid Technology Inc. („Avid“) öðlast með hlutafjáryfirfærslu og 
hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir 
bandaríska fyrirtækinu Pinnacle Systems Inc. („Pinnacle“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – Avid: framleiðsla og sala hugbúnaðar og vélbúnaðar til vinnslu, framleiðslu, stýringar og 
dreifingar á stafrænu mynd- og hljóðefni

 – Pinnacle: framleiðsla stafræns myndefnis ásamt sölu til neytenda og fjölmiðla

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 170, 9. júlí 2005). Þær má senda með símbréfi (faxnr. (32) 22 96 43 01 /  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.3838 – Avid/Pinnacle, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2005/EES/35/07
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3856 – Lockheed Martin/Boeing/United Launch Alliance JV)

1. Framkvæmdastjórninni barst 4. júlí 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandarísku fyrirtækin Lockheed Martin 
Corporation („Lockheed Martin“) og The Boeing Company („Boeing“) öðlast í sameiningu yfirráð í 
skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir hinu bandaríska United Launch Alliance 
með eignayfirfærslu til nýstofnaðs sameiginlegs fyrirtækis.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – Lockheed Martin: rannsókn, hönnun, þróun, framleiðsla, samhæfing, rekstur og viðhald 
hátæknikerfa (m.a. búnaðar fyrir geimskot og tengdrar þjónustu) og annars búnaðar og þjónustu 
víða um heim

 – Boeing: flugvélar til almennra nota, landvarnir og geimtækni (m.a. einnota kerfi fyrir geimskot 
og tengd þjónusta) og skyld þjónusta

 – United Launch Alliance: geimskot með Atlas- og Delta-eldflaugum fyrir bandarísk stjórnvöld

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 170, 9. júlí 2005). Þær má senda með símbréfi (faxnr. (32) 22 96 43 01 /  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.3856 – Lockheed Martin/Boeing/United Launch 
Alliance JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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14.7.2005 Nr. 35/15EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3857 – SITA/Flughafen Düsseldorf/FDITG)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 1. júlí 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið SITA Information 
Networking Computing BV („SITA“) og hið þýska Flughafen Düsseldorf GmbH öðlast með 
hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir 
þýska fyrirtækinu Flughafen Düsseldorf Informationstechnologie GmbH („FDITG“), en það er sem 
stendur að fullu undir yfirráðum Flughafen Düsseldorf.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – SITA: sala upplýsinga- og fjarskiptaþjónustu til flugrekenda í millilandaflugi og skyldra 
atvinnugreina

 – Flughafen Düsseldorf: rekstur Düsseldorfflugvallar í Þýskalandi

 – FDITG: sala og markaðsfærsla upplýsinga- og fjarskiptaþjónustu fyrir starfsemi á Düsseldorf-
flugvelli og í fyrirtækjagarðinum „Airport City“

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 172, 12. júlí 2005). Þær má senda með símbréfi (faxnr. (32) 22 96 43 01 / 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.3857 – SITA/Flughafen Düsseldorf/FDITG, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 35/16 14.7.2005

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3873 – DAIG/Viterra)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 29. júní 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Deutsche Annington 
Immobilien GmbH („DAIG“), sem tilheyrir samsteypunni Terra Firma, öðlast með hlutafjárkaupum 
að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir þýska fyrirtækinu Viterra 
Gruppe („Viterra“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – Terra Firma: fjárfestingar í óskráðum félögum

 – DAIG: sala og útleiga fasteigna

 – Viterra: sala, útleiga og bygging fasteigna

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 168, 8. júlí 2005). Þær má senda með símbréfi (faxnr. (32) 22 96 43 01 /  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.3873 – DAIG/Viterra, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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14.7.2005 Nr. 35/17EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3878 – PAI Partners/Permira/Cortefiel)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 5. júlí 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið PAI Partners SAS („PAI“) 
og Permira (Europe) Limited („Permira“), sem er skráð á Ermarsundseyjum og undir yfirráðum 
Permira Holdings Limited, öðlast í sameiningu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar yfir spænska fyrirtækinu Cortefiel SA með yfirtökuboði sem var tilkynnt 20. júní 2005.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – PAI: sjóður sem fjárfestir í óskráðum félögum

 – Permira: sjóður sem fjárfestir í óskráðum félögum

 – Cortefiel: framleiðsla og smásöludreifing fatnaðar og skyldrar vöru, smásöludreifing 
snyrtivara

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 174, 14. júlí 2005). Þær má senda með símbréfi (faxnr. (32) 22 96 43 01 /  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.3878 – PAI Partners/Permira/Cortefiel, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 35/18 14.7.2005

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3881 – Phoenix/A&C Adivar-Comifar)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 6. júlí 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem ítalska fyrirtækið Comifar SpA, sem tilheyrir 
Phoenixsamsteypunni („Phoenix“), öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar  
1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir ítalska fyrirtækinu A&C Adivar-Comifar SpA.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – Phoenix: sala lyfja og skyldrar þjónustu í heildsölu til lyfsala um alla Evrópu

 – Comifar: sala lyfja og lyfjabúðarvöru í heildsölu á Ítalíu

 – A&C Adivar-Comifar: sala lyfja og lyfjabúðarvöru í heildsölu á Ítalíu

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 175, 15. júlí 2005). Þær má senda með símbréfi (faxnr. (32) 22 96 43 01 /  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.3881 – Phoenix/A&C Adivar-Comifar, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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14.7.2005 Nr. 35/19EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Upphaf málsmeðferðar
(mál COMP/M.3696 – E.ON/MOL)

Framkvæmdastjórnin ákvað 7. júlí 2005 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að hafa komist 
að þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hin tilkynnta samfylking væri samrýmanleg sameiginlega 
markaðnum. Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á hinni tilkynntu samfylkingu. 
Ákvörðunin er tekin í samræmi við c-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 139/2004.

Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram 
að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Til að unnt sé að taka fullt mið af athugasemdunum verða þær að berast framkvæmdastjórninni innan  
15 daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB (C 174, 14. júlí 2005). Þær má senda með símbréfi 
(faxnr. (32) 22 96 43 01 / 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísun til máls COMP/M.3696 – E.ON/MOL, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

2005/EES/35/13



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 35/20 14.7.2005

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3695 – BT/Radianz)

Framkvæmdastjórnin ákvað 22. apríl 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3695. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3751 – Novartis/Hexal)

Framkvæmdastjórnin ákvað 27. maí 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við 2. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3751. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).
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14.7.2005 Nr. 35/21EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3763 – Carlsberg/DLG/Sejet JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 7. júlí 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3763. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3816 – Apax/Mölnlycke)

Framkvæmdastjórnin ákvað 15. júní 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3816. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 35/22 14.7.2005

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3832 – MatlinPatterson LP/Matussière & Forest)

Framkvæmdastjórnin ákvað 4. júlí 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3832. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3839 – Access Industries/Basell)

Framkvæmdastjórnin ákvað 4. júlí 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3839. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).
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14.7.2005 Nr. 35/23EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3843 – Macquairie/CDPQ/Yellow Brick Road)

Framkvæmdastjórnin ákvað 1. júlí 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3843. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3844 – IBM/Global Value)

Framkvæmdastjórnin ákvað 28. júní 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3844. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3849 – IPR/Mitsui/Calpine UK)

Framkvæmdastjórnin ákvað 7. júlí 2005 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32005M3849. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Auglýsing franskra stjórnvalda um almannaþjónustukvaðir sem lagðar eru  
á vegna áætlunarflugs milli Grenoble (Saint-Geoirs) og Parísar (Orly)

Frönsk stjórnvöld hafa ákveðið að leggja á almannaþjónustukvaðir vegna áætlunarflugs milli Grenoble 
(Saint-Geoirs) og Parísar (Orly) á grundvelli a-liðar 1. mgr. 4. gr. reglugerðar (EBE) nr. 2408/92 frá  
23. júlí 1992 um aðgang bandalagsflugfélaga að flugleiðum innan bandalagsins.

Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 149 frá 21. júní 2005.
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F-Grenoble: áætlunarflug

Auglýsing franskra stjórnvalda um útboð samkvæmt d-lið 1. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) 
nr. 2408/92 vegna áætlunarflugs milli Grenoble (Saint-Geoirs) og Parísar (Orly)

Frönsk stjórnvöld hafa ákveðið að leggja á almannaþjónustukvaðir vegna áætlunarflugs milli Grenoble 
(Saint-Geoirs) og Parísar (Orly) á grundvelli a-liðar 1. mgr. 4. gr. reglugerðar (EBE) nr. 2408/92 frá 
23. júlí 1992 um aðgang bandalagsflugfélaga að flugleiðum innan bandalagsins. Upplýsingar um 
almannaþjónustukvaðirnar voru birtar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 149 hinn 21. júní 2005.

Hafi enginn flugrekandi hafið eða sé um það bil að hefja áætlunarflug milli Grenoble (Saint-Geoirs) og 
Parísar (Orly) hinn 2. desember 2005, í samræmi við áhvílandi almannaþjónustukvaðir og án þess að 
fara fram á fjárstyrk, munu frönsk stjórnvöld takmarka flugrekstur á þessari leið við einn flugrekanda 
í samræmi við d-lið 1. mgr. 4. gr. fyrrnefndrar reglugerðar og bjóða út heimild til flugrekstrarins frá  
2. janúar 2006 í almennu útboði.

Útboðsgögnin í heild, m.a. sérreglur sem gilda um útboðið og samningur um yfirtöku almannaþjónustu 
ásamt tæknilegum viðauka (endurriti af almannaþjónustukvöðunum sem birtar voru í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins) fást endurgjaldslaust hjá:

Conseil Général de l’Isère
Direction des Transports
7 rue Fantin Latour
BP 1096
F-38022 Grenoble Cedex 1

Sími: +33 (0)4 76 00 60 30; bréfasími: +33 (0)4 76 00 30 36.

Tilboð skulu send í ábyrgðarpósti með móttökukvittun á ofangreint heimilisfang, og staðfestir póststimpill 
rétta dagsetningu, eða afhent á sama stað gegn kvittun, eigi síðar en sex vikum eftir að útboðsauglýsingin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 151, 22.6.2005) kl. 16:00 að staðartíma.

Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 151 frá 22. júní 2005.
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 F-La Rochelle: áætlunarflug

Auglýsing franskra stjórnvalda um útboð samkvæmt d-lið 1. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) 
nr. 2408/92 vegna áætlunarflugs milli La Rochelle og Lyon um Poitiers

Frönsk stjórnvöld hafa ákveðið að leggja á almannaþjónustukvaðir vegna áætlunarflugs milli La Rochelle 
(Île de Ré) og Lyon (Saint-Exupéry) um Poitiers (Biard) á grundvelli a-liðar 1. mgr. 4. gr. reglugerðar 
(EBE) nr. 2408/92 frá 23. júlí 1992 um aðgang bandalagsflugfélaga að flugleiðum innan bandalagsins. 
Upplýsingar um almannaþjónustukvaðirnar voru birtar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 153 hinn 
24. júní 2005.

Hafi enginn flugrekandi hafið eða sé um það bil að hefja áætlunarflug milli La Rochelle og Lyon um 
Poitiers hinn 1. október 2005, í samræmi við áhvílandi almannaþjónustukvaðir og án þess að fara fram á 
fjárstyrk, munu frönsk stjórnvöld takmarka flugrekstur á þessari leið við einn flugrekanda í samræmi við 
d-lið 1. mgr. 4. gr. fyrrnefndrar reglugerðar og bjóða út heimild til flugrekstrarins frá 1. nóvember 2005 
í almennu útboði.

Útboðsgögnin í heild, m.a. sérreglur sem gilda um útboðið og samningur um yfirtöku almannaþjónustu 
ásamt tæknilegum viðauka (endurriti af almannaþjónustukvöðunum sem birtar voru í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins) fást endurgjaldslaust hjá:

Aéroport de La Rochelle
Île de Ré
Rue du Jura
F-17000 La Rochelle

Sími: +33 (0)5 46 42 30 26; bréfasími: +33 (0)5 46 00 04 84.

Tilboð skulu send í ábyrgðarpósti með móttökukvittun á ofangreint heimilisfang, og staðfestir 
póststimpill rétta dagsetningu, eða afhent á sama stað (og þá gegn kvittun), eigi síðar en sex vikum eftir 
að útboðsauglýsingin birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 154, 25.6.2005), kl. 17:00 að 
staðartíma.

Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 154 frá 25. júní 2005.
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F-Saint-Étienne: áætlunarflug

Auglýsing franskra stjórnvalda um útboð samkvæmt d-lið 1. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) 
nr. 2408/92 vegna áætlunarflugs milli Saint-Étienne (Bouthéon) og Parísar (Orly)

Frönsk stjórnvöld hafa ákveðið að leggja á almannaþjónustukvaðir vegna áætlunarflugs milli Saint-
Étienne (Bouthéon) og Parísar (Orly) á grundvelli a-liðar 1. mgr. 4. gr. reglugerðar (EBE) nr. 2408/92 
frá 23. júlí 1992 um aðgang bandalagsflugfélaga að flugleiðum innan bandalagsins. Upplýsingar um 
almannaþjónustukvaðirnar voru birtar í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna C 194 hinn 14. ágúst 
2002.

Hafi enginn flugrekandi hafið eða sé um það bil að hefja áætlunarflug milli Saint-Étienne (Bouthéon) 
og Parísar (Orly) hinn 17. október 2005, í samræmi við áhvílandi almannaþjónustukvaðir og án þess að 
fara fram á fjárstyrk, munu frönsk stjórnvöld takmarka flugrekstur á þessari leið við einn flugrekanda 
í samræmi við d-lið 1. mgr. 4. gr. fyrrnefndrar reglugerðar og bjóða út heimild til flugrekstrarins frá  
17. nóvember 2005 í almennu útboði.

Útboðsgögnin í heild, m.a. sérreglur sem gilda um útboðið og samningur um yfirtöku almannaþjónustu 
ásamt tæknilegum viðauka (endurriti af almannaþjónustukvöðunum sem birtar voru í Stjórnartíðindum 
Evrópubandalaganna) fást endurgjaldslaust hjá:

Chambre de Commerce et d’Industrie de Saint-Étienne
Bouthéon/Montbrison
Direction administrative et financière
57, cours Fauriel
F-42024 Saint-Étienne Cedex 2

Sími: +33 (0)4 77 43 04 42; bréfasími: +33 (0)4 77 43 04 14.

Tilboð skulu send í ábyrgðarpósti með móttökukvittun á ofangreint heimilisfang, og staðfestir póststimpill 
rétta dagsetningu, eða afhent á sama stað gegn kvittun, eigi síðar en sex vikum eftir að útboðsauglýsingin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 154, 25.6.2005) kl. 17:00 að staðartíma.

Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 154 frá 25. júní 2005.
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F-París: áætlunarflug

Auglýsing franskra stjórnvalda um útboð samkvæmt d-lið 1. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) 
nr. 2408/92 vegna áætlunarflugs frá Strassborg

Frönsk stjórnvöld hafa ákveðið að leggja á almannaþjónustukvaðir vegna áætlunarflugs milli Strassborgar 
og Amsterdam, Strassborgar og Milano og Strassborgar og München á grundvelli a-liðar 1. mgr. 4. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 2408/92 frá 23. júlí 1992 um aðgang bandalagsflugfélaga að flugleiðum innan 
bandalagsins, en upplýsingar um kvaðirnar voru birtar í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna C 85 
(liður 04), 9.4.2002, og Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 257 (liðir 04 og 05), 25.10.2003.

Sérstakt útboð er haldið fyrir hverja eftirtalinna flugleiða:

– Strassborg–Amsterdam
– Strassborg–Milano (Malpensa/Linate/Bergame)
– Strassborg–München

Hafi enginn flugrekandi hafið eða sé um það bil að hefja áætlunarflug á þessum leiðum hinn 17. september 
2005, í samræmi við áhvílandi almannaþjónustukvaðir og án þess að fara fram á fjárstyrk, munu frönsk 
stjórnvöld takmarka flugrekstur á hverri þessara leiða við einn flugrekanda í samræmi við d-lið 1. mgr.  
4. gr. fyrrnefndrar reglugerðar og bjóða út heimild til flugrekstrarins frá 17. október 2005 og fram að því 
að sumaráætlun hefst samkvæmt IATA-viðmiðum, þ.e. 24. mars 2007.

Bjóðendum er heimilt að leggja fram tilboð í fleiri en eina ofantalinna leiða, einkum ef það gerir þeim 
kleift að fara fram á lægri heildarfjárstyrk. Þeim ber þó að tilgreina með skýrum hætti hversu hárrar 
fjárhæðar er krafist vegna hverrar einstakrar leiðar, og gefa eftir því sem við á upp mismunandi gjöld eftir 
því hvaða hlutum tilboðsins verður tekið, ef svo skyldi fara að þeim verði úthlutað samningi vegna sumra 
en ekki allra leiðanna sem þeir bjóða í.

Útboðsgögnin í heild, m.a. sérreglur sem gilda um útboðið og samningur um yfirtöku almannaþjónustu 
ásamt tæknilegum viðauka (yfirliti um félagslegar og efnahagslegar aðstæður á þjónustusvæði Strassborgar-
flugvallar, greinargerð um aðstæður á flugvellinum, markaðsathugun, greinargerð um Evrópuþingið og 
endurriti af almannaþjónustukvöðunum sem birtar voru í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins) fást 
endurgjaldslaust hjá:

Ministère des affaires étrangères
Direction des affaires budgétaires et financières
Sous-direction du budget et des interventions financières
Bureau des interventions
23, rue La Pérouse
F-75775 Paris Cedex 16

Sími: (33-1) 43 17 77 99; bréfasími: (33-1) 43 17 77 69.
Netfang: marie-francoise.luciani@diplomatie.gouv.fr

Tilboð skulu berast á ofangreint póstfang eigi síðar en kl. 17:00 að staðartíma fimm vikum eftir að 
útboðsauglýsingin birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 149, 21.6.2005) og skulu send í 
ábyrgðarpósti með móttökukvittun (póststimpill staðfestir rétta dagsetningu) eða afhent á sama stað gegn 
kvittun.

Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 149 frá 21. júní 2005.
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Tilkynning franskra stjórnvalda um breytingu á ákvæðum um almannaþjónustukvaðir  
í áætlunarflugi milli Tarbes (Lourdes-Pyrénées) og Parísar (Orly)

Frönsk stjórnvöld hafa ákveðið að breyta ákvæðum um almannaþjónustukvaðir í áætlunarflugi milli Tarbes 
(Lourdes-Pyrénées) og Parísar (Orly) sem birt voru í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 22 hinn  
27. janúar 2004, á grundvelli a-liðar 1. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2408/92 frá 23. júlí 1992 
um aðgang bandalagsflugfélaga að flugleiðum innan bandalagsins. Breytingin öðlast gildi 1. júní 2005.

Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 149 frá 21. júní 2005.

Tilkynning franskra stjórnvalda um breytingu á ákvæðum um almannaþjónustukvaðir  
í áætlunarflugi milli meginlands Frakklands og Guadeloupe, Frönsku Gíönu,  

Martinique og Réunion

Frönsk stjórnvöld hafa ákveðið að breyta ákvæðum um almannaþjónustukvaðir í áætlunarflugi milli allra 
flugvalla á meginlandi Frakklands og Guadeloupe, Frönsku Gíönu, Martinique og Réunion sem birt voru 
í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna C 243 hinn 9. ágúst 1997 og breytt var með viðbótum sem birtar 
voru í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 69 hinn 22. mars 2003, á grundvelli a-liðar 1. mgr. 4. gr. 
reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2408/92 frá 23. júlí 1992 um aðgang bandalagsflugfélaga að flugleiðum 
innan bandalagsins. Breytingin öðlast gildi 1. júlí 2005.

Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 149 frá 21. júní 2005.

Tilkynning franskra stjórnvalda um breytingu á ákvæðum um almannaþjónustukvaðir  
í áætlunarflugi milli Ajaccio, Bastia, Calvi og Figari annars vegar og Marseille og  

Nice hins vegar

Í samræmi við ákvörðun héraðsyfirvalda á Korsíku frá 31. mars 2005 hafa frönsk stjórnvöld ákveðið að 
breyta ákvæðum um almannaþjónustukvaðir í áætlunarflugi milli Ajaccio, Bastia, Calvi og Figari annars 
vegar og Marseille og Nice hins vegar sem birt voru í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna C 9 hinn 
15. janúar 2003, á grundvelli a-liðar 1. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2408/92 um aðgang 
bandalagsflugfélaga að flugleiðum innan bandalagsins. Breytingin öðlast gildi 30. október 2005.

Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 149 frá 21. júní 2005.

Tilkynning franskra stjórnvalda um breytingu á ákvæðum um almannaþjónustukvaðir  
í áætlunarflugi milli Ajaccio, Bastia, Calvi og Figari annars vegar og Parísar (Orly)  

hins vegar

Í samræmi við ákvörðun héraðsyfirvalda á Korsíku frá 31. mars 2005 hafa frönsk stjórnvöld ákveðið 
að breyta ákvæðum um almannaþjónustukvaðir í áætlunarflugi milli Ajaccio, Bastia, Calvi og Figari 
annars vegar og Parísar (Orly) hins vegar sem birt voru í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna C 85 
hinn 9. apríl 2002, á grundvelli a-liðar 1. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2408/92 um aðgang 
bandalagsflugfélaga að flugleiðum innan bandalagsins. Breytingin öðlast gildi 30. október 2005.

Í samræmi við 9. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 95/93 frá 18. janúar 1993 um sameiginlegar reglur 
um úthlutun afgreiðslutíma á bandalagsflugvöllum hafa frönsk stjórnvöld ákveðið að taka frá tiltekna 
afgreiðslutíma á Orly-flugvelli vegna ofangreinds flugs.

Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 149 frá 21. júní 2005.
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 87. og 88. gr. EB-sáttmálans

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað félagslega aðstoð stjórnvalda í Slóvakíu í þágu kolaiðnaðarins, 
ríkisaðstoð nr. N 27/2005 og N 53/2005, sjá Stjtíð. ESB C 137, 4.6.2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað orkugjald sem stjórnvöld í Svíþjóð leggja á raforkunotkun í fram-
leiðslufyrirtækjum, ríkisaðstoð nr. N 156/04, sjá Stjtíð. ESB C 137, 4.6.2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað félagslegt aðstoðarkerfi stjórnvalda í Frakklandi undir heitinu 
„ferðafrelsisvegabréf“ sem hefur að markmiði að auðvelda tilteknum hópum að ferðast með flugi milli 
meginlands Frakklands og franskra sýslna utanhafs, ríkisaðstoð nr. NN 25/2005, sjá Stjtíð. ESB C 137, 
4.6.2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað aðstoð stjórnvalda í Þýskalandi í mynd sprotafjármagnssjóðs fyrir ný 
hátæknifyrirtæki, ríkisaðstoð nr. N 34/2005, sjá Stjtíð. ESB C 138, 7.6.2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað lán sem stjórnvöld í Svíþjóð veita Volvo Aero vegna rannsókna og 
þróunarstarfs, ríkisaðstoð nr. N 301/2003, sjá Stjtíð. ESB C 138, 7.6.2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað björgunaraðstoð stjórnvalda á Ítalíu í þágu FINMEK-samsteypunnar, 
ríkisaðstoð nr. N 357/2004, sjá Stjtíð. ESB C 138, 7.6.2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað lán með hagfelldum kjörum sem stjórnvöld í Portúgal (öll héruð) 
veita til fjárfestinga í ferðaþjónustu, ríkisaðstoð nr. N 388/2004, sjá Stjtíð. ESB C 138, 7.6.2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað staka aðstoð stjórnvalda í Slóvakíu vegna hljóð- og myndframleiðslu 
á vegum Trigon Production s.r.o., ríkisaðstoð nr. N 504/2004, sjá Stjtíð. ESB C 138, 7.6.2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað félagslegt aðstoðarkerfi stjórnvalda í Frakklandi (Martinique) sem 
hefur að markmiði að auðvelda tilteknum hópum að ferðast með flugi milli Martinique og meginlands 
Frakklands, ríkisaðstoð nr. N 516/2004, sjá Stjtíð. ESB C 138, 7.6.2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað aðstoð stjórnvalda á Ítalíu (Calabria) í þágu landbúnaðar og mat-
vælaframleiðslu, ríkisaðstoð nr. N 756/2002, sjá Stjtíð. ESB C 141, 10.6.2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað aðstoð stjórnvalda í Frakklandi vegna endurræktunar graslendis 
sem spilltist í óvenjumiklum þurrkum sumarið 2003, ríkisaðstoð nr. N 712005, sjá Stjtíð. ESB C 142, 
11.6.2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað aðstoð stjórnvalda í Frakklandi til sameiginlegrar fjárfestingar í 
fastafjármunum til vínframleiðslu, ríkisaðstoð nr. N 87a/2005, sjá Stjtíð. ESB C 142, 11.6.2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað aðstoð stjórnvalda í Hollandi í þeim tilgangi að bæta kostnaðarauka 
bænda vegna flutninga, ríkisaðstoð nr. N 98/2005, sjá Stjtíð. ESB C 142, 11.6.2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað aðstoð stjórnvalda á Spáni (Cantabria) vegna eyðingar skrokka 
sem fylgja í slátrun næst á undan og eftir skrokkum sem reynast smitaðir af kúariðu, ríkisaðstoð  
nr. N 119/2005, sjá Stjtíð. ESB C 142, 11.6.2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað aðstoð stjórnvalda í Finnlandi í þágu býla sem biðu tjón vegna veðurs 
árið 2004, ríkisaðstoð nr. N 113/2005, sjá Stjtíð. ESB C 142, 11.6.2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað aðstoð stjórnvalda í Þýskalandi í því skyni að láta gildandi kynningar- 
og auglýsingakerfi í Hessen (N 260/A/02) ná til hjartarkjöts, ríkisaðstoð nr. N 314/04, sjá Stjtíð. ESB  
C 142, 11.6.2005.

2005/EES/35/32
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Framkvæmdastjórnin hefur heimilað aðstoð stjórnvalda í Þýskalandi sem er fólgin í bótagreiðslum vegna 
skógarsvæða sem tilheyra vistsvæðakerfinu Natura 2000, ríkisaðstoð nr. N 339/2004, sjá Stjtíð. ESB  
C 142, 11.6.2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað breytingar stjórnvalda á Ítalíu á aðstoð nr. N 758/2002, ríkisaðstoð 
nr. N 598/2004, sjá Stjtíð. ESB C 142, 11.6.2005.

Fullgildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á eftirfarandi slóð:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 35/32 14.7.2005

Yfirlit um bandalagsákvarðanir um að veita markaðsleyfi fyrir lyfjum  
frá 10. maí til 15. júní 2005

(Ákvarðanirnar teknar samkvæmt 34. gr. tilskipunar 2001/83/EB (1) eða 38. gr. 
tilskipunar 2001/82/EB (2))

–  Útgáfa, framlenging eða breyting á markaðsleyfi innanlands

Dagsetning ákvörðunar Heiti lyfs Markaðsleyfishafi Aðildarríki
Dagsetning  
tilkynningar

10.5.2005 Regividon Sjá viðauka Sjá viðauka 24.5.2005

Sjá viðauka.

2005/EES/35/33

(1) Stjtíð. EB L 311, 28.11.2001, bls. 67.
(2) Stjtíð. EB L 311, 28.11.2001, bls. 1.
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Yfirlit um bandalagsákvarðanir um að veita markaðsleyfi fyrir lyfjum  
frá 15. maí til 15. júní 2005

(Birt í samræmi við 12. eða 34. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2309/93 (1))

–  Breytt markaðsleyfi (12. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2309/93): Samþykkt

Dagsetning 
ákvörðunar

Heiti lyfs Markaðsleyfishafi
Númer í Lyfjaskrá 

bandalagsins
Dagsetning 
tilkynningar

18.5.2005 Bonviva Roche Registration Limited
40 Broadwater Road
Welwyn Garden City
Hertfordshire AL7 3AY
United Kingdom

EU/1/03/265/001-002 24.5.2005

23.5.2005 IntronA Schering Plough Europe
Rue de Stalle/Stallestraat 73
B-1180 Bruxelles/Brussel

EU/1/99/127/001-044 25.5.2005

23.5.2005 Viraferon Schering Plough Europe
Rue de Stalle/Stallestraat 73
B-1180 Bruxelles/Brussel

EU/1/99/128/001-037 25.5.2005

23.5.2005 Kentera Nicobrand Limited
189 Casteroe Road
Coleraine BT51 3 RP
Northern Ireland

EU/1/03/270/001-003 25.5.2005

23.5.2005 DepoCyte SkyePharma PLC
105 Piccadilly
London W1V 9FN
Kingdom United

EU/1/01/187/001 25.5.2005

25.5.2005 Invirase Roche Registration Ltd.
40, Broadwater Road
Welwyn Garden City
Hertfordshire AL7 3AY
United Kingdom

EU/1/96/026/002 27.5.2005

25.5.2005 PegIntron Schering Plough Europe
Rue de Stalle/Stallestraat 73
B-1180 Bruxelles/Brussel

EU/1/00/131/001-050 27.5.2005

25.5.2005 ViraferonPeg Schering Plough Europe
Rue de Stalle/Stallestraat 73
B-1180 Bruxelles/Brussel

EU/1/00/132/001-050 27.5.2005

2.6.2005 Azopt Alcon Laboratories (UK) Ltd.
Pentagon Park
Boundary Way
Hemel Hempstead
Herts HP2 7UK
United Kingdom

EU/1/00/129/001-003 6.6.2005

2.6.2005 Onsenal Pharmacia-Pfizer EEIG
Ramsgate Road
Sandwich CT13 9NJ
United Kingdom

EU/1/03/259/001-006 6.6.2005

2.6.2005 Glivec Novartis Europharm Limited
Wimblehurst Road
Horsham
West Sussex RH12 5AB
United Kingdom

EU/1/01/198/001-013 6.6.2005

3.6.2005 Zavesca Actelion Registration Ltd
BSI Building 13th Floor
389 Chiswick High Road
London W4 4AL
United Kingdom

EU/1/02/238/001 7.6.2005

2005/EES/35/34

(1) Stjtíð. EB L 214, 24.8.1993, bls. 1.
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Dagsetning 
ákvörðunar

Heiti lyfs Markaðsleyfishafi
Númer í Lyfjaskrá 

bandalagsins
Dagsetning 
tilkynningar

3.6.2005 Ariclaim Boehringer Ingelheim 
International GmbH
Binger Straße 173
D-5216 Ingelheim am Rhein

EU/1/04/283/001-006 7.6.2005

3.6.2005 Rebetol Schering Plough Europe
Rue de Stalle/Stallestraat 73
B-1180 Bruxelles/Brussel

EU/1/99/107/001-004 7.6.2005

3.6.2005 Ketek Aventis Pharma SA
20, avenue Raymond Aron
F-92160 Antony

EU/1/01/191/001-005 7.6.2005

3.6.2005 Levviax Aventis Pharma SA
20, avenue Raymond Aron
F-92160 Antony

EU/1/01/192/001-005 7.6.2005

3.6.2005 Temodal Schering Plough Europe
Rue de Stalle/Stallestraat 73
B-1180 Bruxelles/Brussel

EU/1/98/096/001-008 7.6.2005

3.6.2005 Valdyn Pfizer Limited
Sandwich
Kent CT13 9NJ
United Kingdom

EU/1/02/244/001-024 7.6.2005

10.6.2005 Taxotere Aventis Pharma SA
20, avenue Raymond Aron
F-92165 Antony Cedex

EU/1/95/002/001-002 14.6.2005

10.6.2005 Viracept Roche Registration Limited
40 Broadwater Road
Welwyn Garden City
Hertfordshire AL7 3AY
United Kingdom

EU/1/97/054/001
EU/1/97/054/003-006

14.6.2005

10.6.2005 Azilect Teva Pharma GmbH
Kandelstraße 10
D-79199 Kirchzarten

EU/1/04/304/001-007 14.6.2005

10.6.2005 Angiox The Medicines Company UK 
Ltd
Suite B, Park House
11 Milton Park
Abingdon
Oxfordshire OX14 4RS
United Kingdom

EU/1/04/289/001-002 14.6.2005

10.6.2005 Rayzon Pharmacia Europe EEIG
Sandwich
Kent CT13 9NJ
United Kingdom

EU/1/02/210/001-008 14.6.2005

10.6.2005 Dynastat Pharmacia Europe EEIG
Sandwich
Kent CT13 9NJ
United Kingdom

EU/1/02/209/001-008 14.6.2005

10.6.2005 TachoSil Nycomed Austria GmbH
St.-Peter-Straße 25
A-4020 Linz

EU/1/04/277/001-004 14.6.2005

10.6.2005 Bextra Pharmacia-Pfizer EEIG
Sandwich
Kent CT13 9NJ
United Kingdom

EU/1/02/239/001-030 14.6.2005

10.6.2005 NovoMix 30 Novo Nordisk A/S
Novo Allé
DK-880 Bagsværd

EU/1/00/142/004-005
EU/1/00/142/009-010

14.6.2005
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Dagsetning 
ákvörðunar

Heiti lyfs Markaðsleyfishafi
Númer í Lyfjaskrá 

bandalagsins
Dagsetning 
tilkynningar

10.6.2005 Protopy Fujisawa GmbH
Neumarkter Str. 61
D-81673 München

EU/1/02/202/001-006 14.6.2005

10.6.2005 Protopic Fujisawa GmbH
Neumarkter Str. 61
D-81673 München

EU/1/02/201/001-006 14.6.2005

10.6.2005 Xenical Roche Registration Limited
40 Broadwater Road
Welwyn Garden City
Hertfordshire AL7 3AY
United Kingdom

EU/1/98/071/001-006 14.6.2005

10.6.2005 Avandia SmithKline Beecham plc
980 Great West Road
Brentford
Middlesex TW8 9GS
United Kingdom

EU/1/00/137/001-012 14.6.2005

– Útgefin markaðsleyfi (34. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2309/93): Samþykkt

Dagsetning 
ákvörðunar

Heiti lyfs Markaðsleyfishafi
Númer í Lyfjaskrá 

bandalagsins
Dagsetning 
tilkynningar

19.5.2005 Naxcel Pfizer Limited
Sandwich
Kent CT13 9NJ
United Kingdom

EU/2/05/053/001 24.5.2005

– Breytt markaðsleyfi (34. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2309/93): Samþykkt

Dagsetning 
ákvörðunar

Heiti lyfs Markaðsleyfishafi
Númer í Lyfjaskrá 

bandalagsins
Dagsetning 
tilkynningar

26.5.2005 Econor Novartis Animal Health  
Austria GmbH
Biochemiestraße 10
A-250 Kundl

EU/2/98/010/004-006
EU/2/98/010/017-018
EU/2/98/010/021-024

30.5.2005

Þeim er vildu kynna sér opinbera matsskýrslu um ofangreind lyf og tengdar ákvarðanir er bent á 
eftirgreinda stofnun:

The European Medicines Agency
7, Westferry Circus, Canary Wharf
London E14 4HB
United Kingdom



2005/EES/35/25  F-La Rochelle: áætlunarflug — Auglýsing franskra stjórnvalda um útboð samkvæmt  
d-lið 1. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2408/92 vegna áætlunarflugs milli 

  La Rochelle og Lyon um Poitiers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26

2005/EES/35/26  F-Saint-Étienne: áætlunarflug — Auglýsing franskra stjórnvalda um útboð samkvæmt  
d-lið 1. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2408/92 vegna áætlunarflugs milli  
Saint-Étienne (Bouthéon) og Parísar (Orly) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27

2005/EES/35/27  F-París: áætlunarflug — Auglýsing franskra stjórnvalda um útboð samkvæmt d-lið  
1. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2408/92 vegna áætlunarflugs frá Strassborg   28

2005/EES/35/28  Tilkynning franskra stjórnvalda um breytingu á ákvæðum um almannaþjónustukvaðir í 
áætlunarflugi milli Tarbes (Lourdes-Pyrénées) og Parísar (Orly)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29

2005/EES/35/29  Tilkynning franskra stjórnvalda um breytingu á ákvæðum um almannaþjónustukvaðir í 
áætlunarflugi milli meginlands Frakklands og Guadeloupe, Frönsku Gíönu,  
Martinique og Réunion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29

2005/EES/35/30  Tilkynning franskra stjórnvalda um breytingu á ákvæðum um almannaþjónustukvaðir í 
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